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GARDENA ponornй tlakovй иerpadlo 
6000/5 automatic

Vнtejte v zahradм GARDENA...

Toto je pшeklad originбlnнho nмmeckйho nбvodu k pouћitн. 
Pшeиtмte si, prosнm, peиlivм tento nбvod k pouћitн a шiпte se jeho pokyny. Seznamte se 
na zбkladм tohoto nбvodu k pouћitн s ponornэm tlakovэm иerpadlem, s jeho sprбvnэm
pouћitнm, jakoћ i s bezpeиnostnнmi pшedpisy. 

A
Z bezpeиnostnнch dщvodщ nesmн toto ponornй tlakovй иerpadlo pouћнvat dмti a mladistvн
do 16 let a taktйћ osoby, kterй se neseznбmily s tнmto nбvodem. Osoby s omezenými 
fyzickými nebo psychickými schopnostmi smí tento výrobek používat pouze pod dohledem 
oprávněné osoby nebo když s ním byly seznámeny.

v Tento nбvod k pouћitн peиlivм uschovejte.

1. Oblast pouћitн Vaљeho GARDENA ponornйho 
tlakovйho иerpadla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
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1. Oblast pouћitн Vaљeho GARDENA ponornйho tlakovйho 
иerpadla

GARDENA ponornй tlakovй иerpadlo je urиeno pro privбtnн za-
hrady u domu nebo hobby-zahrady. Je vhodnй k иerpбnн vody 
ze studnн, љachet a jinэch zбsobnнkщ s vodou nebo k provozu
zavlaћovacнch pшнstrojщ a systйmщ.

Pomocн GARDENA ponornйho tlakovйho иerpadla se smн иerpat
pouze voda.
Иerpadlu nevadн zaplavenн vodou (vodotмsnй) a je urиenй k
ponoшenн do vody (max. ponornб hloubka viz 8. Technickй ъdaje).
Иerpadlo je vybavenй integrovanou zpмtnou klapkou, kterб
zabraтuje samovypuљtмnн tlakovй hadice po uvedenн иerpadla
mimo provoz.

Nesmн se иerpat slanб voda, zneиiљtмnб voda, leptavй, lehce
hoшlavй nebo vэbuљnй lбtky (napш. benzin, petrolej,
nitrorozpouљtмdla), oleje, topnй oleje a potraviny. Teplota
vody nesmн pшekroиit 35 °C.

Obsah

Sprбvnй pouћitн

Иerpanб mйdia

Pozor
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2. Bezpeиnostnн upozornмnн

Elektrickб bezpeиnost:
Podle DIN VDE 0100 se smн ponornй tlakovй
иerpadlo pouћнvat v plaveckэch bazйnech,
zahradnнch jezнrkбch a fontбnkбch jen tehdy,
pokud je иerpadlo provozovбno pшes proudovэ
chrбniи s jmenovitэm chybovэm proudem 
≤ 30 mA. 

Иerpadlo se nesmн provozovat v pшнpadм, 
ћe se v bazйnu nebo v zahradnнm jezнrku
nachбzн osoby.

Z bezpeиnostnнch dщvodщ obecnм doporu-
иujeme pouћнvat ponornй tlakovй иerpadlo 
pшes proudovэ chrбniи (FI-spнnaи) (DIN 
VDE 0100-702 a 0100-738).

v Obraќte se, prosнm, na svou elektroprovo-
zovnu.

Sнќovй pшнvody nesmн mнt menљн prщшez neћ
majн gumovй kabely se zkratkou H07 RNF
podle DIN VDE 0620. 
Dйlka kabelu musн bэt nejmйnм 10 m. 

Pшi pшipojenн иerpadla na systйm zбsobovбnн
vodou se musн dodrћovat nбrodnн specifickй
sanitбrnн pшedpisy, aby se zabrбnilo prosako-
vбnн uћitkovй (nepitnй) vody do potrubн.

v Zeptejte se, prosнm, odbornнka na sanitбrnн
zбleћitosti.

Sнќovэ kabel иerpadla se smн pшipojit pouze v
pшipojovacнm mнstм (oboustrannб zбsuvka) ve
vэљce max. 1,10 m, mмшeno od zemм. Pшitom
se musн dbбt na to, aby pшipojovacн kabel vedl
smмrem dolщ. 

Ъdaje na typovйm љtнtku se musн shodovat s
ъdaji v elektrickй sнti.

v Zajistмte, aby elektrickб zбstrиnб spojenн
nebyla v oblasti, kterб by mohla bэt zapla-
vena vodou. 

v Chraтte sнќovou zбstrиku pшed vlhkem.

Chraтte zбstrиku a pшнpojnэ kabel pшed hor-
kem, olejem a ostrэmi hranami.

POZOR ! 
Nebezpeин ъrazu el. proudem!

Pшes odшнznutou sнќovou zбstrиku mщћe pшes
sнќovэ kabel vniknout do elektrickй oblasti
vlhkost a zpщsobit zkrat. 

V Sнќovou zбstrиku v ћбdnйm pшнpadм
nestшнhejte (napш. stмnovб prщchodka).

v Netahejte zбstrиku za kabel, kdyћ ji chcete
vytбhnout ze zбsuvky, chytnмte ji za tмleso
zбstrиky. 

Pшipojovacн kabel se nesmн pouћнvat k upev-
nмnн nebo transportu иerpadla.  

K ponoшenн resp. vytaћenн иerpadla se musн
pouћнt upevтovacн lano.

Prodluћovacн kabely musн odpovнdat DIN 
VDE 620.

V Rakousku
V Rakousku musн bэt иerpadla, kterб se
pouћнvajн v plaveckэch bazйnech a zahrad-
nнch jezнrkбch, vybavena pevnэm pшнvodnнm
vedenнm, podle ЦVE B / EN 60555 ибst 1 aћ 
3 a napбjena dмlicнm transformбtorem podle
ЦVE, pшiиemћ nesmн bэt pшekroиeno sekun-
dбrnн jmenovitй napмtн 230 V. 

Ve Љvэcarsku
Ve Љvэcarsku musн bэt mobilnн pшнstroje, kterй
se pouћнvajн venku, pшipojeny pшes proudovэ
chrбniи. 

Zrakovб kontrola
v Pшed pouћitнm иerpadlo (obzvlбљtм sнќovэ

kabel a zбstrиku) zkontrolujte. 

Иerpadlo musн bэt bмhem provozu vћdy
ponoшenй ve vodм min. 12 cm. 

POZOR ! 
Nebezpeин ъrazu el. proudem!

Poљkozenй иerpadlo se nesmн pouћнvat. 

v V pшнpadм poљkozenн nechejte иerpadlo
bezpodmнneиnм prohlйdnout v servisu
GARDENA. 

Upozornмnн pшi pouћнvбnн 

Pнsek a jinй abrazivnн lбtky vedou k rych-
lejљнmu opotшebenн a zkrбcenн ћivotnosti 
иerpadla.



3. Uvedenн do provozu

Hadice se mщћe na иerpadlo pшipojit pomocн dodбvanй pшнpojky
na иerpadlo 1 a pшнpojnйho иepu 2 [19 mm (³⁄₄" ) / 25 mm (1" )]
nebo pшes GARDENA zбstrиnэ systйm [13 mm (¹⁄₂" ) / 16 mm
(⁵⁄₈" ) / 19 mm (³⁄₄" )]. 
Pшi pouћitн hadice 25 mm (1" ) mб иerpadlo maximбlnн иerpacн
vэkon. 

Pшi paralelnнm pшipojenн vнce hadic nebo pшнpojnэch pшнstrojщ mщћete
vyuћнt GARDENA 2- /4-cestnэ ventil (и.v. 1210 /1194), kterэ se
pшiљroubuje pшнmo na pшнpojku na иerpadle 1. 

Pшes pшнpojnэ иep je moћnй pшipojit hadice 25 mm (1" ) a 
19 mm (³⁄₄" ).

Prщmмr hadice 19 mm (³⁄₄" ) 25 mm (1" )

GARDENA 
hadicovб spona И.v. 7191 И.v. 7192 

Pшipojenн hadice Иep Иep pшiu u a
neoddмlovat oddмlit

Hadice 25 mm (1" ) a 19 mm (³⁄₄" ), kterй se mohou pшipojit pшes
pшнpojnэ иep 2, se musн pojistit napш. pomocн GARDENA hadi-
covй spony и.v. 7192 / 7191. 

1. Pшнpojku na иerpadlo 1 rukou naљroubujte na vэvod z иerpadla
tak, aby byl tмsnicн krouћek bez vщle pшitlaиen. 

2. Pшнpojnэ иep 2 naљroubujte na иerpadlo. (U hadic 25 mm (1" )
nejdшнve oddмlte pшнpojnэ иep 2 u pнsmene a). 

3. Nastrиte hadici na pшнpojnэ иep a upevnмte napш. pomocн 
GARDENA hadicovй spony и.v. 7192 / 7191.

Pшipojenн hadice pшes 
pшнpojnэ иep 2 :

a

2

a

2
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Pшipojenн hadice 
pomocн GARDENA 
zбstrиnйho systйmu:

Иerpбnн vody v automatickйm
provozu:

Pomocн GARDENA zбstrиnйho systйmu se mohou pшipojit 
hadice 19 mm (³⁄₄" )- / 16 mm (⁵⁄₈" ) a 13 mm (¹⁄₂" ). 

Prщmмr hadice Pшнpojka иerpadla

13 mm (¹⁄₂" ) GARDENA pшipoj. sada и.v. 1750 
pro иerpadla 

16 mm (⁵⁄₈" ) GARDENA љroubenн и.v. (2)902
GARDENA rychlospojka и.v. (2)916 

19 mm (³⁄₄" ) GARDENA pшipoj. sada и.v. 1752 
pro иerpadla 

1. Pшнpojku na иerpadlo 1 naљroubujte rukou na vэvod иerpadla
tak, aby byl tмsnicн krouћek bez vщle pшitlaиen. 

2. Pшipojte hadici pшes odpovнdajнcн GARDENA zбstrиnэ systйm. 

4. Obsluha

Иerpadlo se musн ponoшit do studny resp. do zбsobnнku s vodou
pomocн dodбvanйho lana. Aby иerpadlo nasбlo, musн bэt pono-
шeno min. 12 cm. Aby se nezneиistil filtr, mмlo by bэt иerpadlo
upevnмno min. 30 cm nade dnem.

1. Pevnм pшivaћte upevтovacн lano 3 na osu 4. 

2. Ponoшte иerpadlo pomocн upevтovacнho lana 3 do studny 
resp. do zбsobnнku s vodou. 

3. Zajistмte upevтovacн lano 3.

4. V pшнpadм hlubokэch studnн nebo љachet (cca od 5 m) 
pшipevnмte pomocн svorek pшнvodnн kabel 5 k upevтovacнmu
lanu 3. 

5. Sнќovou zбstrиku pшнvodnнho kabelu 5 zastrиte do sнќovй 
zбsuvky. 
Иerpadlo se nastartuje za 3 sekundy po zastrиenн pшнvodnнho
kabelu. Иerpadlo je pшipravenй k provozu. 

Automatickэ provoz: 
Иerpadlo иerpб a vypнnб se automaticky, jakmile nenн odbмr vody.
Tlak zщstбvб v hadici dнky zpмtnй klapce aћ do doby neћ se hadice
odejme. Kdyћ se odebнrб voda z hadice (tlak v hadici poklesne
pod 2,6 bar) иerpadlo se automaticky zapne. 

Pojistka chodu nasucho (kontrola prщtoku) : 
Иerpadlo se automaticky vypнnб v pшнpadм nedostatku иerpanйho
mйdia (иerpadlo bмћн v cyklu 30 sekund zapnuto – 5 sekund 
vypnuto (4x). Po 1, 5, 24, 24 hodinбch se tento cyklus opakuje). 
Jakmile je иerpadlo opмt ponoшeno do vody min. 12 cm, je opмt 
pшipraveno k provozu. 

3
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Kontrola prщtoku:
Kontrola prщtoku vypнnб иerpadlo v pшнpadм nedostatku иerpanйho
mйdia. Pшi netмsnosti na vэtlaиnй stranм (napш. netмsnб tlakovб
hadice nebo vodovodnн kohoutek) иerpadlo zapнnб a vypнnб v 
krбtkэch иasovэch intervalech. Kdyћ иerpadlo zapne a vypne иas-
tмji neћ 7 x za 2 minuty (pшi netмsnosti < 6 l /h), иerpadlo se ъplnм
vypne. Po odstranмnн netмsnosti na vэtlaиnй stranм se musн иer-
padlo vytбhnout ze zбstrиky a pak znovu zastrиit, aby bylo opмt
pшipravenй k provozu. 

Zpмtnб klapka: 
Integrovanб zpмtnб klapka se zavшe, jakmile nenн odbмr vody. 

Ochrannб tepelnб pojistka: 
Pшi pшetнћenн se иerpadlo dнky zabudovanй tepelnй ochranм 
motoru vypne. Po dostateиnйm ochlazenн motoru je иerpadlo 
opмt pшipravenй k provozu. 

5. Uvedenн mimo provoz 

v Pшed pшнchodem mrazщ uskladnмte иerpadlo na mнstм 
chrбnмnйm pшed mrazem. 

Pшнstroj se nesmн pшiloћit k normбlnнmu domovnнmu odpadu, 
nэbrћ se musн zlikvidovat odbornм. 
v Dщleћitй pro Nмmecko: pшнstroj zlikvidujte prostшednictvнm 

Vaљeho komunбlnнho likvidaиnнho mнsta.

6. Ъdrћba

POZOR ! Elektrickэ proud!

A Hrozн nebezpeин ъrazu elektrickэm proudem. 
V Pшed ъdrћbou ponornйho tlakovйho иerpadla 

vytбhnмte zбstrиku иerpadla z elektrickй sнtм. 

1. Vyљroubujte 8 љroubщ 6 pomocн љroubovбku.

2. Odejmмte sacн patku 7 z иerpadla. 

3. Sejmмte vstupnн sнtko 8 a distanиnн krouћek 9 z 
иerpadla. 

4. Vyиistмte sacн patku 7, vstupnн sнtko 8 a distanиnн 
krouћek 9. 

5. Nastrиte distanиnн krouћek 9 na иerpadlo tak, aby byl 
vэstupek 0 nasazenэ do otvoru v иerpadle. 

6. Nasaпte vstupnн sнtko 8 na иerpadlo. 

7. Nasaпte sacн patku 7 na иerpadlo a pшiљroubujte 
8 љroubщ 6. 

Poљkozenou turbinu smн z bezpeиnostnнch dщvodщ vymмтo-
vat pouze servis GARDENA.

Skladovбnн :

Иiљtмnн vstupnнho sнtka 
a sacн patky:

Likvidace:
(podle RL2002/96/EG)

0
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7. Odstraтovбnн poruch

POZOR ! Elektrickэ proud!

A Hrozн nebezpeин ъrazu elektrickэm proudem. 
V Pшed odstraтovбnнm poruch vytбhnмte zбstrиku 

ponornйho tlakovйho иerpadla z elektrickй sнtм. 

Porucha Moћnб pшниina Odstranмnн

Иerpadlo neиerpб vodu Vzduch nemщћe uniknout, v Otevшete vэtlaиnй potrubн 
protoћe je vэtlaиnй potrubн (napш. zalomenб vэtlaиnб 
uzavшenй. hadice). 

Vzduchovэ polљtбш v sacн v Sнќovэ kabel vytбhnмte 
patce. ze zбstrиky a pak zase 

zastrиte. 

Vstupnн sнtko, pмnovэ v Vytбhnмte sнќovou zбstrиku, 
filtr nebo sacн patka jsou vyиistмte vstupnн sнtko, 
ucpanй. pмnovэ filtr a sacн patku 

(viz 6. Ъdrћba). 

Иerpadlo je pшehшбtй: tepelnб v Vytбhnмte sнќovou zбstrиku, 
pojistka vypnula иerpadlo kvщli vstupnн sнtko a sacн patku 
pшehшбtн. (viz 6. Ъdrћba). 

Dodrћujte max. teplotu иerpa-
nйho mйdia (35 °C).

Nedostatek vody: pojistka Иerpadlo je pшipravenй k 
chodu nasucho vypne provozu, kdyћ je ponoшeno 
иerpadlo v pшнpadм nнzkйho ve vodм min. 12 cm. 
stavu vody. v Ponoшte иerpadlo minimбlnм 

12 cm do vody. 

Netмsnost na vэtlaиnй stranм: v Podrobte vэtlaиnou hadici 
Kontrola prщtoku vypne a vљechny spotшebiиe na 
иerpadlo (prщtok < 6 l / h). vэtlaиnй stranм zkouљce 

tмsnosti. 
Иerpadlo vytбhnмte ze
zбsuvky a pak znovu 
zastrиte. 

Pшeruљen pшнvod el. proudu. v Zkontrolujte pojistky a 
elektrickй zбstrиky. 

Zpмtnб klapka vбzne. v Proplбchnмte oblast odtoku 
иistou vodou a zprovoznмte 
zpмtnou klapku.

Иerpacн vэkon neиekanм Ucpanй vstupnн sнtko, pмnovэ v Vytбhnмte zбstrиku z el. 
klesne filtr nebo sacн patka. sнtм, vyиistмte vstupnн 

sнtko, pмnovэ filtr a sacн 
patku (viz 6. Ъdrћba). 

Nedostatek vody: Иerpadlo je pшipravenй, 
pojistka chodu nasucho kdyћ je ponoшeno ve vodм 
vypne иerpadlo kvщli min. 12 cm.
nнzkйmu stavu vody. v Ponoшte иerpadlo do vody 

minimбlnм 12 cm.
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A
V pшнpadм jinэch poruch se spojte, prosнm, se servisem GARDENA. 
Opravy smн provбdмt pouze servisnн stшediska GARDENA nebo autorizovanн 
odbornнci GARDENA. 

8. Technickй ъdaje 

6000/5 automatic  (и.v. 1476)

Jmenovitэ vэkon 1050 W 

Max. иerpanй mnoћstvн 6000 l /h 

Max. tlak (= vypнnacн tlak) 4,5 bar 

Max. иerpacн vэљka 45 m 

Zapнnacн tlak 2,6 ± 0,2 bar 

Max. ponornб hloubka 13 m 

Pшнpojnэ kabel 15 m H07 RNF 

Pшнpojka иerpadla 33,3 mm (G 1" vnitшnн zбvit)

Min. ponornб hloubka pшi 12 cm 
uvedenн do provozu 

Hmotnost cca 8,0 kg 

Upevтovacн lano dйlka 15 m / ∅ 5 mm 

Max. teplota иerpanйho mйdia 35 °C 

Sнќovй napмtн / 230 V / 50 Hz 
sнќovб frekvence 

Hladina hluku LWA1) 46 dB(A)

1) Mмшenн podle EN 60335-1 

9. Dodбvanй pшнsluљenstvн 

GARDENA 2- / 4-cestnэ ventil Pro souиasnй pшipojenн vнce hadic nebo и.v. 1210 / 1194 
pшнpojnэch pшнstrojщ. 

GARDENA hadicovб spona Pro hadice 25 mm (1" ) pro pшipojenн pшes и.v. 7192 
pшнpojnэ иep. 

GARDENA hadicovб spona Pro hadice 19 mm (³⁄₄" ) pro pшipojenн pшes и.v. 7191 
pшнpojnэ иep. 

GARDENA Pro hadice 13 mm (¹⁄₂" ) pro pшipojenн pшes и.v. 1750 
sada pшнpojek pro иerpadla GARDENA zбstrиnэ systйm. 

GARDENA љroubenн Pro hadice 16 mm (⁵⁄₈" ) pro pшipojenн pшes и.v. (2)902 
GARDENA rychlospojka GARDENA zбstrиnэ systйm. и.v. (2)916 

GARDENA Pro hadice 19 mm (³⁄₄" ) pro pшipojenн pшes и.v. 1752 
sada pшнpojek pro иerpadla GARDENA zбstrиnэ systйm. 
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10. Servis / zбruka

V pшнpadм uplatnмnн zбruky jsou pro vбs servisnн prбce zdarma.

GAR DE NA po sky tu je na ten to vэ ro bek 2 ro ky zб ru ky (ode dne
pro de je). Na vэrobky zakoupenй v Иeskй a Slovenskй republice
platн jeљtм dodateиnб zбruka v trvбnн dalљнho roku. Tato zбruka 
se vztahuje na vљechny podstatnй nedostatky pшнstroje, kterй 
byly prokazatelnм zpщsobeny vadami materiбlu nebo chybami 
pшi vэrobм. Zбruka je zajiљќovбna dodбnнm nбhradnнho funkиnнho
pшнstroje nebo bezplatnou opravou zaslanйho pшнstroje podle naљн
volby, jsou-li zaruиeny nбsledujнcн podmнnky: 

• S pшнstrojem se zachбzelo odbornм a dle doporuиenн nбvodu 
k pouћнvбnн. 

• Nedoљlo k pokusu o opravu pшнstroje prodejcem ani tшetн osobou. 
• Hnanб kola jsou opotшebitelnй dнly a jsou ze zбruky vylouиena.

Na mrazem poљkozenб иerpadla se zбruka takй nevztahuje. 

Tato zбruka poskytovanб vэrobcem se netэkб nбrokщ na zбruku
existujнcнch vщиi obchodnнkovi pшнp. prodejci.

V pшнpadм uplatnмnн zбruky poљlete prosнm vyplacenм vadnэ 
pшнstroj s kopiн prodejnнho dokladu a s popisem zбvady na 
adresu servisu uvedenou na zadnн stranм. 
Po provedenн opravy vбm pшнstroj zdarma poљleme zpмt. 

Zбruka
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10. Сервиз / Гаранция 

Фирма GARDENA дава за този продукт 2 години гаранция 
(от датата на продажба). Това гаранционно обслужване се
отнася за всички съществени дефекти на уреда, които може
да се докаже, че са причинени от грешка в материала или
производствена грешка. Гаранционното обслужване се осъ-
ществява посредством предоставянето на изправен уред 
или безплатен ремонт по наш избор, ако са следните усло-
вия: 

• Уредът е бил използван правилно и в съответствие с 
препоръките в инструкцията за експлоатация. 

• Не е правен опит от купувача или трето лице да бъде
ремонтиран уреда. 

Работните колела на помпата, като бързо износваща се част
са изключени от гаранцията. За повредени от мраз помпи не
се признава гаранция.

Тази гаранция на производителя не се отнася за същест-
вуващите изисквания по гаранционното обслужване на 
търговеца / продавача. 

Моля, в случай на гаранционно обслужване изпратете за
наша сметка повредения уред заедно с копие от касовата
бележка и описание на повредата, на адреса на сервизната
фирма изписан на обратната страна. 

Гаранция:

Charakterystyka Pompa 
zanurzeniowocisnieniowa 

Teljesнtmйnygцrbe 
Merьlх-nyomу szivattyъ 

Charakteristika Ponornй 
tlakovй иerpadlo 

Charakteristika Ponornй 
tlakovй иerpadlo 

�αρακτηριστική καμπύλη
αντλίας 

Характеристика Погружной
нагнетательный насос 

Karakteristika Potopna tlaиna
иrpalka 

Характеристика Заглибний
насос високого тиску 

Dijagram Potopna tlaиna 
crpka 

Karakter eğrisi 

Graficul pompei 

Характеристика 
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p Odpowiedzialnoњж za produkt 
Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na 
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie polecanych
przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg 
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, 
amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott
alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх
rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky,
pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA,
popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй usta-
novenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za vady vэrobku 
Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie smezodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ 
spфsobenй nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava
vykonanб znaиkovou opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

R Προϊόνευθύνη 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για καμία ζημιά που 
προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις αποκλειστικά και μόνο τα γνήσια 
εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια 
ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

U Ответственность за продукцию
Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности за продукцию мы не несем ответственности за нанесен-
ный нашим устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом или заменой деталей на запасные
детали неоригинального происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был произведен не
службой сервиса GARDENA или неуполномоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также
к дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je
bila povzroиena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA
oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor. 

u Відповідальність за виріб 
Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про від-повідальність за вироби ми не несемо відповідальності за
збитки, спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок неналежного ремонту або заміни деталей, що не є
оригінальними деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо використовувати, а також внаслідок ремонту,
що виконувався іншою службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим спеціалістом. 
Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні частини. 

k Odgovornost za proizvod 
Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu
nastalu pri uporabi naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako
nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaљtenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor. 

T Belgesi 
Onarýmlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acentalarýnca yapýlabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA
yedek par çalarý veya tarafýmýzdan önerilen yedek parçalarý kullan mamadan veya onarýmlarýn GARDENA servisince veya yetkili bir
acenta / usta tarafýndan yapýlmamasýndan ötürü meydana gelecek bozukluk ve hasarlardan. Üretim Kanunu gereðince sorumlu 
olmadý ðý mýzý bilhassa hatýrlatmak isteriz. Bu husus tamamlayýcý parçalar ve aksesuar için de geçerlidir. authorised specialist. 

r Responsabilitatea legala a produsului
Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem rгspunzгtori de nici un accident pro-
vocat de produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat.
Aceleaєi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor. 

b Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите причинени от
нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не са използвани оригинални
части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз на GARDENA или оторизиран специа-
лист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 
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Opis urz№dzenia: Pompa zanurzeniowo-cisnieniowa 
A kйszьlйk megnevezйse: Merьlх-nyomу szivattyъ 
Oznaиenн pшнstroje : Ponornй tlakovй иerpadlo 
Oznaиenie zariadenн : Ponornй tlakovй иerpadlo 
Oν�μασ�α της συσκευς: Βυθιζόμενη αντλία πίεσης 
Название устройства: Погружной нагнетательный насос 
Oznaka naprave: Potopna tlaиna иrpalka 
Найменування виробу: Заглибний насос високого тиску 
Oznaka ureрaja: Potopna tlaиna crpka 
Aletin tanýmý :      Dalgıç basınç pompası 
Descrierea articolelor : Pompa presiune submersibilă 
Обозначение на уредите: Потопяема дълбочинна помпа 

Typ: Art. nr 
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: Typovй и. :
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. : 
Тип: 6000 / 5 Арт. №: 1476Tip: automatic Љt. art.: 
Типи: Арт.№ : 
Tipovi : Br. art.:
Tipi : Ürün kodu:
Tipuri : Nr art. :
Типове: Aрт.-№ :

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ: 
Директивы ЕС: 
Smernice EU: 
Директива ЄС: 
Odredbe EU-e: 
AB yönetmeliði :
Directive UE: 
EС-директиви: 

Harmonisierte EN: EN ISO 12100-1 / EN ISO 12100-2 
EN 60335-1 / EN 60335-2-41 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι�τητας CE: 
Год разрешения маркировки значком CE: 2007 
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 
AB dagasý yýlý : 
Anul de marcare CE: 
Година на поставяне на CE-маркировка: 

Ulm, 01.07.2007r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 01.07.2007 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 01.07.2007 Zplnomocnмnec 
Ulm, 01.07.2007 Splnomocnenec 
Ulm, 01.07.2007 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της εταιρ�ας 
Ульм, 01.07.2007 Уполномоченный представитель 
Ulm, 01.07.2007 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2007 Технічний керівник 
Ulm, 01.07.2007 Opunomoжenik 
Ulm, 01.07.2007 Teknik Bölüm Müdürü
Ulm, 01.07.2007 Conducerea tehnicг 
Улм, 01.07.2007 Технически отдел 

Peter Lameli 
Vice President 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do
obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardуw bez-
pieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw specyficznych dla danego produktu. W przy-
padku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, igazolja,
hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott termйkek megfelelnek az EU elvбrбso-
knak, EU biztonsбgi normбknak йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйs-
zьlйk velьnk nem egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj v provedenн, kterй jsme 
uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй vм harmonizovanэch smмrnicнch EU, vм bezpe-
иnostnнch standardech EU a ve standardech pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny 
pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhlasena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zhode pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami uvedenom do prevбdzky
spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov
Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, 
ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ
 συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� �τι τα μη�ανματα π�υ υπ�δεικν��νται κ!τωθι,
�ταν φε�γ�υν απ� τ� εργ�στ!σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες
της Ευρωπαϊκς Κ�ιν�τητας και τα Κ�ιν�τικ! πρ�τυπα ασφαλε�ας και
πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС
Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство, 
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствующее 
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике безопас-
ности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном с нами
изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079
Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo jo poslali na trg, 
izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proiz-
vodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

u Заява про відповідність нормам ЄС 
Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність (EMVG) /
директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA Manufacturing
GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося нижче, підтверджує, що вказані далі
прилади наданої нами конструкції задовольняють вимогам відповідних директив ЄС,
європейських стандартів з безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При вне-
сенні в прилад неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність. 

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica
EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promje-
ne na napravama koje nisu napravljene u skladu s nama. 

T AB Uygunluk Sertifikasý
Ýmzasý bulunan GARDENA Manufacturing GmbH Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm
asaðýda belirtilen mal / mallarin, fabrikadan çýktýgýnda AB standartlarýna uygun olarak 
üretilmiþ olduðunu garanti eder. Bu sertifika, mallarýn onayýmýz haricinde deðiþime uðra-
masý durumunda geçersiz olur. 

r UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
certifica faptul ca, in momentul in care produsele menюionate mai jos ies din fabrica sunt
in concordanta cu directivele UE, standardele de siguranюa UE si standardele specifice 
ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificгrii aparatului fгrг aproba-
rea noastrг. 

b EС-Декларация за съответствие 
Подписаната фирма GARDENA Manufacturing GmbH, Хнас-Лоренсер-Щрасе 40,
Германия-89079 Улм декларира, че описаните по-долу уреди, пуснати в продажба
съгласно нашата спецификация, изпълняват изискванията на хармонизираните 
ЕС-директиви, ЕС-стандарти за безопасност и специфичните производствени
стандарти. При промяна на уреда, която не е съгласувана с нас, тази декларация
губи своята валидност. 

98/37/EC : 1998 
2006/42/EC : 2006 
2004/108/EC 
93/68/EC 
2006/95/EC 
2000/14/EC 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Argentina
Husqvarna Argentina S.A. 
Vera 745 
(C1414AOO) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 18 
Gosford NSW 2250 
Phone: (+61) (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda. 
Rua São João do Araguaia, 338
– Jardim Califórnia – 
Barueri – SP - Brasil – 
CEP 06409-060 
Phone: (+55) 11 4198-9777 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
1799 София 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
Тел.: (+359) 2 80 99 424 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda. 
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o. 
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave. 
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald, Harju maakond 
75305 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes 
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA GREECE S.A. 
Branch of Koropi 
Ifestou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens – Greece 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna 
Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A. 
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Latvia 
SIA „Husqvarna Latvija” 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6, Riga, LV-1024 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) 09 9202410 

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Poland 
Husqvarna Poland Spółka z o.o. 
Oddział w Szymanowie 
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl 

Portugal
GARDENA Portugal Lda. 
Sintra Business Park 
Edifício 1, Fracção 0-G 
2710-089 Sintra 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL 
Soseaua Odaii 117-123, 
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 380 31 92 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Tuшanka 115 
627 00 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd. 
P.O. Box 11534 
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Sweden 
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor 
Products 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА» 
Васильківська, 34, 204-Г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

1476-29.960.02 /0309 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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